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南光（集团）有限公司是唯一一家总部设在

澳门的国务院国资委监管的中央企业，集团

前身南光贸易公司成立于1949年8月，是澳门

最早的中资机构。1985年8月成立南光（集

团）有限公司。2017年9月1日中国南光集团

有限公司在珠海横琴注册成立。2025年8月28

日集团迎来了76周年华诞。

Nam Kwong (Group) Company Limited (Nam 

Kwong) is the only central state-owned 

enterprise under the supervision by SASAC 

headquartered in Macao. Founded in August 

1949 as Nam Kwong Trading Company, it is 

the first Chinese-funded institution in Macao. 

On September 1, 2017, China Nam Kwong 

Group Company Limited was incorporated in 

the Hengqin Free Trade Zone in Zhuhai. On 

August 28, 2025，Nam Kwong celebrated 

the 76th anniversary of its founding.

01 / 02

During the 76-year development process, with the strong support of the State Council, Nam Kwong has always 

adhered to the purpose of "repaying the society with the best", actively fulfilled the glorious duties entrusted by the 

state, and fully completed the historical missions in different periods. Nam Kwong built trade bridges between the 

mainland and Macao, made great contributions to national liberation and construction, reform and opening up, and 

transfer of sovereignty over Macao, becoming an irreplaceable and important role in promoting the prosperity and 

stability of Macao's economy and society, and guaranteeing the success of "one country, two systems" practice in 

Macao. To demonstrate the wide and high recognition of Nam Kwong, Macao SAR government awarded Nam Kwong 

with Silver Lotus medal of honor in 2019, which is the highest honor ever awarded an enterprise.

回顾76年发展进程，在国家的高度重视和大力支持下，南光走过了一段艰苦创业、自强不息、不断改革发展壮大的不

平凡历程。南光始终坚持“用最好的回报社会”宗旨，积极履行国家赋予的光荣职责，全面完成不同时期的历史使命，为

全国解放、国家建设和改革开放、澳门回归祖国怀抱、发展内地与澳门经贸关系、推动国家对外经贸事业发展、凝聚

广大爱国爱澳力量、促进澳门经济社会繁荣稳定、助力澳门”一国两制"成功实践行稳致远等发挥了不可替代的重要作

用，与澳门社会形成了水乳交融、相伴相生、相得益彰的密切关系。2019年11月，澳门特别行政区政府授予南光集团

“银莲花荣誉勋章”，这是特区政府迄今为止授予企业的最高荣誉，充分彰显了南光对澳门“一国两制"成功实践的强大支

撑作用和澳门社会对南光的广泛高度认可。



南光集团依托得天独厚的区位优势，抢抓市场机遇，推进改革重组，产业链不断延伸，主营业务日益聚焦，形成了“公

用事业与基础民生服务、文化旅游及相关技术服务、城乡建设运营、商贸物流服务”四大核心主业，主要经营业务分布

在澳门特别行政区、香港特别行政区、台湾地区、葡语系国家及国内珠三角、长三角和京津冀等广大经济活跃地区。

By relying on its exceptional regional advantages, Nam Kwong grasps market opportunities, promotes reform and 

restructuring, keeps extending its industrial chain, focuses on“public utilities and basic livelihood services, cultural 

tourism and related technical services, urban and rural construction and operations, and commercial trade and logis-

tics services.” It mainly operates in the Macao SAR, Hong Kong SAR, Taiwan, Portuguese-speaking countries, as well 

as the Pearl River Delta, the Yangtze River Delta, and the Beijing-Tianjin-Hebei region etc. in Chinese mainland.

“十四五”，南光集团以服务推进澳门特色“一国两

制”成功实践行稳致远为最重要的历史使命和核

心功能定位，坚持“根植澳门、融入内地、拓展

海外”战略布局，秉持“南光+”合作发展策略，以

“服务国家、回报社会、成就员工”为战略使命，

努力打造“一国两制"实践的使命担当平台、粤港

澳大湾区建设的区域发展平台、放大国有资本功

能的资源整合平台，加快推进现代一流企业建

设，奋力谱写“一国两制”新征程上驻澳央企高质

量发展新篇章。

During the "14th Five-Year" period, with the most important historical mission and core function of serving to promote 

the successful practice of "one country, two systems" with Macao characteristics, the strategic layout of "rooted in 

Macao, integrated into the mainland,and expanded overseas", the development strategy of "NK+", the strategic mission 

of "serving the country, repaying the society, and cultivating employees", Nam Kwong strives to create platforms for the 

promotion of "one country, two systems" practice, the construction of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay 

Area, and the resource integration of state-owned capital, to accelerate the construction of a modern first-class enter-

prise, and to write a new chapter in the high-quality development of central state-owned enterprise in Macao on the 

new journey of "one country, two systems".
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01

石化产品贸易、批发、零售、仓储、天然

气、燃料供应和电力等

the trade, wholesale, retail and warehousing of 

petrochemical products, the supply of natural gas, 

fuels and electricity, etc.

能源电力
Energy & electricity

03

房地产投资开发、物业经营管理、租赁服

务、基建工程等

real estate investment and development, property 

operation and management, property lease, infra-

structure projects， etc.

地产置业
Real estate

05

大型会议展览、广告代理和销售、文化创

意、产品投资开发、劳务经营等

major conferences & exhibitions, advertising 

agency & sale, investment in and development of 

cultural and creative products, labor management, 

etc.

会展文创
Conference, exhibition,culture &
creativity

07

发展智慧能源、交通、旅游、酒店、物

流、南光通APP、北斗应用、粤澳跨境数

据平台等

Smart energy, smart transport, smart tourism, 

smarthotels, smart logistics, Nam Kwong Pass, 

Be iDou Appl icat ions ,  Guangdong-Macau 

Cross-Border Data Platform, etc.

智慧城市
Smart city

02

酒店旅游、客运服务、公共交通、证件办

理、美食餐饮等

hotel & sightseeing services, passenger transport, 

public transport, documents, catering, etc.

酒店旅游
Hotel & tourism

04

仓储物流、大宗商品贸易、鲜活商品经营、

红酒、商业配送、对葡语系国家贸易业务

warehousing & logistics, bulk trade, the operation 

of wines and fresh goods, commercial deliveries, 

and trade with Portuguese-speaking countries, 

etc.

物流贸易
Logistics & trade

06

投资金融、债券、经营交易所等

investment, bonds, exchange management, etc.

投资金融
Investment & financial services



南光石油化工有限公司是南光（集团）有限公司的全

资子公司。主要经营石油化工产品的贸易、储运、批

和零售，以及城市天然气管网运营等业务。历经五十

余年的发展，“南光石油”已成为澳门具规模的燃油燃

气供应商。

“南光石油”在澳门投资兴建有功能齐备的石油产品储

存、具国际标准的航空煤油储存供应系统、遍布各区

的汽车加油站、探用最新技术的城市天然气管网及加

气站。

“南光石油”拥有完善的营销网络，供优质的石油化工

产品：拥有海陆油气运输团队及配套设施，向客户提

供便捷高效的配送服务;配备事业工程技术队伍，为

酒店、餐厅、工厂和商住大厦等提供燃气和燃油供系

统的设计、安装、维修、保养等服务；打造致力于为

Nam Kwong Petroleum & Chemicals Co.,Ltd., NKOIL, wholly 

owned by Nam Kwong Group, a state-owned central enterprise 

with its headquarters in Macau, is mainly engaged in petro-

chemical products trading, storage and transportation, whole-

sale and retail as well as operation of Macau natural gas 

distribution network business. After development of more than 

five decades, NKOIL has evolved into the leading fuel and gas 

supplier in Macau. NKOIL invested and built full-featured petro-

leum products storage facilities in Macau, Jet Fuel storage and 

supply system with international standard, gas stations across 

Macau, as well as natural gas distribution pipeline network and 

natural gas stations with up-to-date technology.

Through its full-fledged marketing network, NKOIL provides 

high-quality petroleum products to general public. Further, 

using its logistics team and fleet, by land and sea, NKOIL 

provides convenient and efficient delivery of fuel and LPG 

throughout Macau; Professional engineering team are available 

for design, installation repair and maintenance of fuel and gas 

services for hotels, restaurants, factories and commercial 

buildings. Moreover, NKOIL has launched the on-line smart life 

platform"Nam Kwong Pass", which contributes to provide 

convenient services for Macau citizens NKOIL also involves to 

multiple fields of authoritative inspection and testing services 

for special equipment, able to offer professional, dependable 
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澳门市民提供便捷服务的“南光通”线上交互智慧生活

平台；同时，“南光石油”还涉及多个领域权威的特种

设备检验检测服务，为客户提供专业可靠全面的检测

技术支持。

五十多年来，“南光石油”以“根植澳门、服务民生”为

已任矢志不渝为澳门的经济发展作出了巨大贡献，

为稳定澳门石油产品供应克尽企业的社会责任，赢

得了澳门社会的广泛认同及合作伙伴的高度信任，

“澳门品牌、国际质量”的石油产品已融入澳门市民的

生活。

未来，公司将继续秉承“为社会贡献、与客户共赢”的

企业宗旨，以“优质产品、增值服务”的经营理念，积

极履行社会青任，为保持澳门的长期繁荣稳定作出最

大贡献。

and comprehensive testing services for customers.

Over more than 50 years, NKOIL has made a huge contribution 

tothe economic development of Macau by "rooting Macau and 

serving the people's livelihood",takes responsibility for stabiliz-

ing the petroleum products supply of Macau, has been winning 

wide recognition from the society and highly trusted by its 

partners, NKOIL's petroleum products with "Macau brand, 

international quality" have been integrated into Macau citizens' 

daily lives.

Looking ahead, NKOIL will continue to focus on the tenet 

of"contributing to the society and winning with our custom-

ers"and principle of"quality products and value-added services", 

keeps to fulfill social responsibility for Macau's prosperity and 

stability.

南光石油化工有限公司
Nam Kwong Petroleum & Chemicals Co.,LTD.
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油气仓储
OIL & GAS STORAGEAND TRANSPORTATION

南光石油为澳门石油行业经营者提供油

气仓储及配套服务，是全澳油品及石油

气的储存、中转基地。

NKOIL serves as a leading oil and gas 
storage center and transition hub in Macau 
over the years.

航煤供应
AVIATION FUEL STORAGE

南光石油建有多座航煤储罐，向机场供

应的航煤严格执行JIG质量控制标准,，

并符合最新版 AFQRJOS 质量要求。

NKOIL equipped with four aviation fuel 
storage tanks, supplies aviation fuel by 
strictly following JIG quality control 
standards and meeting the latest AFORJOS 
quality requirements.

油气产品
PETROLEUM PRODUCTS

南光石油经营成品油和石油气零售、油站及中央供气系统运行管理、海陆油气商品物流、燃器具销售等业

务，以及提供配套的燃油燃气工程技术服务。

NKOIL is an enterprise specializing in selling and marketing of petroleum products, gas station operation, central gas 
supply system, logistics for land and sea transport, fuel gas appliance sales and marketing to engineering services.

天然气服务
NATURAL GAS DISTRIBUTION NETWORK BUSINESS

南光石油透过天然气分配管网，向客户分配及销售天然气。公司致力于推动“绿色澳门、便利生活”，努力建

设世界先进水平的城市天然气管网。

NKOIL has been distributing the new energy to end users through a complex city piping network.NKOIL is committed to 
“A Green Macau, A Fexible Life”, striving to create a gas network of international standards.



China Travel Service (Macao) LTD. (abbreviated as the CTS Macao) was established in 1961 by Ke Zhengping. For more than 60 years 
it has shared its destiny with Macao, witnessing the changes that have taken place in Macau and the history of the SAR Macao, and 
has become the largest-scale tourism company with complete facilities, numerous service projects and best service in Macau. The 
business operations include tourism, hotel service, catering service, retail of goods, passenger transportation, travel permit 
service.and professional laundry. it is the chairman unit of the Association of Macao Tourist Agents and the Macau Hoteliers & 
innkeepers Association, and has maintained a long-term and good cooperative relationship with domestic and foreign tourism 
industries.
The CTS Macau has been dedicated to the construction of Macau, supporting the development of the motherland. Always leading 
the Macau tourism industry, the CTS Macau has set a precedent for tourism cooperation between Guangzhou and Macau, became 
bridge for communication between people from Mainland China, Hong Kong, Macau and Taiwan, and serves as an indispensable 
part of the lives of Macau citizens. As a result of the contribution on supporting the Macao SAR government, assisting the moderate 
diversified development of Macao's economy and the construction of "one center, one platform", the CTS Macao was awarded 
the"Order of Merit in Traveling" twice by the MSAR government.
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1961年，柯正平先生创立澳门中国旅行社。六十多年以来，澳门中旅逐步发展成为澳门规模最大、实力最强、服务最优的

综合旅行社，形成了集吃、住、行、游、娱、购为一体的旅游、酒店、餐饮、零售、客运、证件等核心业务，是澳门旅游

商会、澳门酒店旅业商会会长单位，与境内外旅游业界保持着长久良好的合作关系。

在国家、特区政府和上级单位的支持下，澳门中旅秉持南光集团“用最好的回报社会”宗旨，与澳门社会风雨同舟，支持澳

门经济社会建设、倾力湾区的发展、融入国家发展大局，完成了不同时期的历史使命，为促进两岸交流、加强粤港澳大湾

区互联互通、支持澳门特区政府依法施政、助力澳门经济适度多元发展、推动“一中心、一平台”建设作出贡献，先后两次

荣获澳门“旅游功绩勋章”。

旅游业务 Tourism Service

澳门中旅集出入境旅行社业务、会展业务、商旅及航票 

业务、酒店代销代订等业务于一体，成立初期主要为港 

澳同胞、海外侨胞回国探亲、定居提供服务，积累了深 

厚的品牌影响力。澳门中旅开创了粤澳旅游合作的先 

河，为澳门本地企业及青少年“走出去”、内地旅游产品 

“引进来”提供一条龙服务，在研学活动、商务接待、政 

务接待等领域名列前茅，是唯一两次获颁澳门“旅游功绩 

勋章”的旅行社。

The CTS Macao integrates inbound and outbound travel agency business,exhibition business,business travel and air ticket business, 
hotel agency booking and other businesses.In the early days of its establishment,it mainly provided services for Hong Kong and 
Macao compatriots and overseas Chinese  returning  home to visit  relatives and settle down,and accumulated a  profound  brand 
influence.We created a precedent for Guangdong-Macao tourism cooperation,providing one-stop services for local enterprises and 
young  people  in  Macau  to  "go  out"and  to  "bring  in"tourism  products from  the  mainland.We  are  the first  travel  agency  to  
be awarded the Macau "Order of Merit in Traveling".

Macao CTS Hotel Management (International) Ltd.is a platform for the 
CTS Macao to operate the hotel business group. We have advanced  
service  concepts  and  rich  hotel  management experience. Our 
business scope covers  Macao, Chinese Mainland and Canada.We have 
4 hotels with different styles and unique characteristics in the core 
commercial area of Macao,and wholly own Hotel  Universal  Guilin  and  
Holiday  Inn Select Montreal Centre-Ville.We also provide hotel  
management services,and we are entrusted with the management of 
more than ten well-known star-rated hotels in the Mainland.

酒店业务 Hotel Service

澳门中旅下属澳门中旅（国际）酒店管理有限公司是澳门

中旅运营酒店事业群的平台公司，拥有超前的服务理念和

丰富的酒店管理经验，业务范围涉及澳门、内地及加拿大

等地，在澳门核心商业地带拥有4家风格不一、独具特色

的酒店，在内地及加拿大全资拥有广西桂林环球大酒店、

加拿大蒙特利尔枫华苑假日酒店。同时，提供酒店品牌及

管理输出服务，受托管理内地十多家知名星级酒店。

澳门中国旅行社股份有限公司
CHINATRAVEL SERVICE(Macao) LTD.
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餐饮业务 Catering Service

澳门中旅深耕餐饮行业三十余载，致力于传承

和发扬粤菜文化和澳门葡式餐饮文化，坚持守

正创新，兼具大规模与高品位。下属澳门万豪

轩集团 餐饮管理有限公司是澳门最具规模的五

星级粤菜食府，多次组办大规模高规格会议宴

会，接待国家领导人及外国政要人士，受到了

各国领导人的肯定和赞赏，大文豪金庸曾为万

豪轩挥墨写下 “美酒佳肴来眼前，千英万豪聚此

轩”的题词。

Having been deeply involved in the catering industry for more than 30 years,we 
are committed to inheriting and developing Cantonese cuisine culture and 
Macao Portuguese-style catering culture.Our subsidiary,the Macao Grand 
Plaza Group is the largest five-star Cantonese cuisine restaurant in Macau.It 
has organized large-scale high-level conferences and banquets for many 
times,and used to be recognized and appreciated by national leaders and 
foreign dignitaries.The illustrious Chinese author Louis Cha (JIN YONG)once 
wrote the inscription to praise the gourmet food of Grand Plaza Group.

客运业务 Passenger Transport Service

澳门中旅开展跨境和本澳旅游包车等业务，为澳门各大度假村酒店提供旅客穿梭巴和员工接驳车辆，拥有丰富的车队及客运管理

经验，一直坚持为旅客提供安全、优质的客运服务，是澳门陆路交通的重要参与者，也是联结澳门、香港与广东各大城市的陆路

运输重要纽带。

We  provide  cross-border and  local  passenger  transport  services,including passenger and  employee shuttle services for hotels in 
Macao.With rich experience in fleet and passenger transportation management,we always insist on providing safe and high-quality 
services for passengers.We are an important participant in land transport in Macao,and a bond connecting the land transport 
between Macao,Hong Kong and major cities in Guangdong.

零售业务 Retail Business

澳门中旅下属致富有限公司经营学生文具用品、办公用品、体育用品等产品的零售及批发业务，在澳门享有良好的口碑和品牌影

响力，陪伴了一代代澳门居民的成长。

Our subsidiary,the Chi Fu comercial center is engaged in the retail and wholesale business of  student stationery,office supplies, 
sporting goods and other products.It has a good reputation and brand influence in Macao,and has become a memory of generations 
of Macao citizens.

洗衣业务 Laundry  Service

澳门中旅下属高洁洗衣有限公司主要承接本澳各大酒店、餐厅、娱乐场所、商店、酒楼以及各大企业、机关、社团、学校等相关

的布草洗熨工作；承接各类衣物干湿洗熨以及奢侈皮具、鞋类洗护服务。是澳门规模最大、设备最先进的洗衣企业之一，并在澳

门首创网络洗衣服务，享有广泛美誉。

Our subsidiary,the LAVANDARIA KOKIT,LIMITADA provides a variety of professional dry and wet laundry services related to hotels, 
restaurants,enterprises,institutions,associations and schools in Macao.The company also provides dry and wet laundry and ironing of 
all kinds of clothes,as well as luxury leather goods and footwear washing and care services.It is one of the largest and most advanced  
laundry enterprises  in  Macao with first-class equipments,internationally advanced  laundry technology and  rich experience,and has 
set the precedent of door-to-door laundry in Macao.

证件业务 Travel Permit Service

自上世纪70年代以来，澳门中旅受托为澳门居

民办理《港澳居民来往内地通行证》；受托为

台湾 居民办理《台湾居民来往大陆通行证》;受

理内地居民在澳就学和就业人员换发《往来港

澳通行证》及签注延期申请，长期以来为两岸

四地互联互通和人员交流贡献力量。2021年以

来，澳门中旅在澳运营中国签证申请服务中

心，为外国人赴华提供更加高效便捷的服务。

Since 1970s,entrusted by the Ministry of Public Security of the People's Republic of China,we have been helping Macao citizens to 
apply for "Continental Travel Permit for Hong Kong and Macao Residents",supporting Taiwan residents to apply for "Continental 
Travel Permit  for  Residents  of  Taiwan",accepting  requests  for  renewal  of  the  Safe-Conduct  for  Travel  to  Hong  Kong  and  
Macao  for  Mainland residents who are studying or working in Macao.In 2021,we began operating the Macao Chinese visa applica-
tion service center to provide more efficient and convenient services for foreigners traveling to China.
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南光置业有限公司为南光（集团）有限公司下属全资企业，主营业

务包括地产开发以及物业管理与租赁服务。

南光置业有限公司经国务院国资委批准，以房地产为主业，努力践

行高质量发展，不断做优、做强、做大，经营区域分布澳门、香

港、上海、广州、无锡、海口、赣州、南通、启东、毕节、哈尔滨

以及珠海等地区，投资开发了多个优质房地产项目，并积极 参与

港珠澳大桥澳门口岸管理区、澳门轻轨横琴延长线等与澳门社会息

息相关的大型基建工程建设。公司未来致力于成为与央企地位相匹

配、具有自身核心竞争力和创新发展模式、在全国享有较高知名度

和美誉度的品牌地产开发及资产运营商。

Nam  Kwong  Real  Estate  Co., Ltd.is  a  wholly-owned  subsidiary  of  Nam  Kwong(Group)Company  Limited.Its  main  

business includes real estate development,property management and leasing services.

As a state-owned real estate enterprise approved by SASAC,Nam Kwong Real Estate Co.Ltd.strives to implement 

high-quality development,while constantly doing better,becoming stronger and growing bigger.The business areas are 

distributed in the Macao  Special  Administrative  Region,the  Hong  Kong  Special  Administrative  Region,Shanghai,Guang-

zhou,Wuxi,Haikou, Ganzhou,Nantong,Qidong,Bijie,Harbin and Zhuhai as well as other mainland regions.It has invested and 

developed several high-quality real estate projects and participated in the construction of large infrastructure project 

which is closely related to  Macau society such as Hongkong-Zhuhai-Macau Bridge Macau Port Administration Area,Ma-

cau LRT Hengqin Line...etc.In the future,our company is committed to becoming a brand real estate developer and asset 

operator that matches the status of central  state-owned  enterprises  with   its  own  core  competitiveness,innovative  

development  model  and  high  reputation throughout  the  country.

南光置业有限公司
Nam Kwong Real Estate Co.,Ltd.
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Established in Macao in August 1949,Nam Kwong Logistics Co.,Ltd used to be the 
warehousing and transportation unit of Nam Kwong Company and now is one of the 
subordinate enterprises under Nam Kwong(Group)Co.,Ltd.

Determined on the practice of "One Country,Two Systems" policy and holding the 
strategic positioning of "Rooting in Macao,integrating into the mainland,and expand-
ing overseas",the company always carries the mission of maintaining the safety and 
stability of Macao and ensuring the residents' well-being.After more than 70 years of 
development,it becomes one of the most influential comprehensive logistics enter-
prise in Macao.

The main business of the company covers modern logistics service,food and medicine 
supply chain,international trade, and environmental industry.It owns 13 wholly-owned 
and holding companies at home and abroad,and has its own warehousing and 
distribution centers in Zhuhai-Macao Cross-border Industrial Zone,Hengqin Guang-
dong-Macao Intensive Cooperation Zone,Zhuhai Free Trade Zone, Gaolan Port,Dalian 
Free Trade Zone and other regions.Nam Kwong Logistics currently offers multi-field 
services including warehousing and distribution,road cross-border transporta-
tion,dangerous chemicals transportation,shipping agent, freight agent,fresh and 
frozen food for Macao,international trade,exhibition logistics,insurance agent,environ-
mental industry and consultation,medical consultation and so on. The company 
provides their customers with one-stop logistics services including Guangdong-Hong 
Kong-Macao cross-border transportation, customs declaration, warehouse (including 
bonded warehouse),distribution and insurance.Now it also engages in promoting the 
role of Macao as the business and trade cooperation service platform between China 
and the portuguese speaking countries,and developing the trade of grain,oil,frozen 
food,wines,bulk commodities,etc.

公司地址： 澳门罗理基博士大马路南光大厦14楼
横琴粤澳深度合作区福临道55号南光大厦24层

(853）83911400  /（0756）3978800
(853）28336943  /（0756）3978824

www.namkwonglog.com公司网址：
传       真：
联系方式：

南光物流有限公司是南光（集团）有限公司属下二级企业，前 身为南光公司储运部，于1949年8月在澳门注册成立。

南光物流作为坚定的“一国两制”实践者，坚持“根植澳门、融入内地、拓展海外”的战略定位，长期承担着维护澳门安全

稳定和民生兜底保障的重要使命，历经七十多年的发展，已 成为澳门地区具有一定实力和影响力的综合性物流企业。

目前公司业务划分为现代物流、食品（药品）供应链、国际贸易和节能环保四大板块，拥有13家境内外全资及控股公

司， 在珠澳跨境工业区、横琴粤澳深度合作区、珠海保税区和高栏港、大连保税区等地区拥有自有仓储配送中心。可

提供仓储配送、陆路跨境运输、危化品跨境运输、船舶代理、货运代理、供澳鲜活及冷冻食品、国际贸易、会展物

流、保险代理、环保设计与咨询、医疗咨询等多领域服务。为广大客户 提供粤港澳跨境运输、报关、仓储（含保税仓

储）、配送、保险等一站式物流供应链服务，促进澳门建设中国与葡语系国家经贸服务平台，推进和发展粮油副食、

冷冻食品、葡萄酒、大宗商品等为主的商品贸易。

南光物流有限公司
Nam Kwong Logistics Co.,Ltd. 
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南光文化创意产业有限公司（简称南光文创）于2016年成立，是南光（集团）有限公司的二级子公司。南光文创主营业

务范围包括文化创意产品研发、推广和销售，会议展览、大型活动、赛事的主承办，广告装潢设计及制作，广告代理及

销售，文化创意产业园投资管理，劳务输澳及人力资源服务等。

公司多方位开拓文化创意、影视、体育以及舞台戏剧创作与演出业务。在电视剧投资与制作板块，由公司投资出品的大

型连续剧《湾区儿女》与《青春之城》先后在央视一套黄金档播出。《湾区儿女》获得中宣部第十六届精神文明建设

“五个一工程”电视类优秀作品奖、第31届“金鹰奖”和第33届“飞天奖”提名；在舞台剧投资板块，依托澳门世界文化遗产

郑家大屋的历史创作沉浸式戏剧“郑家夜宴”在澳门成功演出，并在湾区城市巡演；在赛事投资与运营领域，公司主办的

“横琴马拉松”通过中国田径协会A1类赛事认证；在城市文创IP孵化方面，公司推出了澳门首个文旅主题IP盲盒“潮游澳

门”与“澳门食光”，受到了市民大众好评；在品牌营销和传统媒体板块，公司拥有丰富的粤港澳大湾区的传统媒体、网

络媒体和户外广告资源，为客户推广产品及塑造企业良好形象提供多元的媒体宣传平台。

南光文创以贯彻“一国两制”方针和国家发展战略为使命，在南光集团“根植澳门、融入内地、拓展海外”战略布局指引

下，主动参与“一中心、一平台、一基地”建设，积极塑造品牌形象，加强产业纵深延伸，着力提升区域竞争力和影响

力，全力推动澳门会展、文创市场繁荣发展，加快融入粤港澳大湾区和横琴粤澳深度合作区建设，致力为促进澳门经济

适度多元发展做出贡献。

Nam Kwong Culture and Creativity Industry Co., Ltd. (NKCCl), established in 2016, is a secondary enterprise affiliated with Nam Kwong 
(Group) Co., Ltd. The main business scope of NKCCI includes the research, promotion, and sales of cultural and creative products; the organi-
zation and operation of conferences, exhibitions, large-scale events, and sports competitions; advertising design, production, and agency 
services; investment and management of cultural and creative industrial parks; as well as labor dispatch to Macao and human resource 
services.
The company has actively expanded its business across various sectors, including cultural and creative industries, film and television, sports, 
and stage drama production and performance. In the field of television drama investment and production, the company invested in and 
produced the large-scale series Bay Area Children and City of Youth, both of which were broadcast during prime time on CCTV Channel 1. 
Bay Area Children received the Outstanding Television Work Award at the 16th "Five-One Project" for Spiritual Civilization by the Publicity 
Department of the CPC Central Committee, and was nominated for the 31st China TV Golden Eagle Awards and the 33rd Flying Apsaras 
Awards. In the area of stage drama investment, the company created and staged the immersive theater performance The Zheng Family 
Banquet, inspired by the history of the Mandarin's House, a UNESCO World Heritage site in Macao. The show successfully debuted in Macao 
and later toured cities across the Greater Bay Area. In sports event investment and operation, the company organized the "Hengqin 
Marathon", which was recognized as the A1 Race by the Chinese Athletics Association. In the development of city-level cultural and tourism 
IPs, the company launched Macao's first tourism-themed IP blind box series, Explore Macao and Macao Food's Time, which were well 
received by the public. In the fields of brand marketing and traditional media, the company possesses abundant advertising resources across 
traditional, digital, and outdoor media throughout the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, providing clients with a diverse 
and integrated media platform to promote their products and enhance corporate image.
NKCCI is committed to upholding the "One Country, Two Systems" principle and aligning with national development strategies. Guided by 
Nam Kwong Group's strategic vision of "rooted in Macao, integrated with the mainland, and expanding overseas," the company actively 
participates in the development of Macao as "one center, one platform, and one base." It strives to build a strong brand image, deepen its 
industry presence, and enhance regional competitiveness and influence. With a focus on promoting the prosperity of Macao’s convention 
and exhibition, as well as cultural and creative industries, NKCCI is accelerating its integration into the Guangdong-Hong Kong-Macao 
Greater Bay Area and the Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin. The company is dedicated to contributing to the 
moderately diversified development of Macao's economy.

南光文化创意产业有限公司
Nam Kwong Culture and Creativity Industry Co., Ltd.

Nam Kwong Cultural and Creative Industry(Guangdong Hengqin) Co., Ltd., a subsidiary of the 
company, was established by Nam Kwong Cultural and Creative Industry Co., Ltd. in accordance 
with the “14th Five-Year Plan” and strategic layout of Nam Kwong(Group), with a focus on the 
development needs of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area. It is a regional 
development platform built in the Hengqin-Macao In-depth Cooperation Zone. The company 
fully undertakes various large scale sports events, global high-end conferences and exhibitions, 
as well as plans cultural and creative projects, film and television production, human resource 
services and related industry investments, and is committed to providing high-quality services 
to the industry. In the future, Nam Kwong Cultural and Creative Industry(Guangdong Hengqin) 
Co., Ltd. will fully leverage the resource advantages of central enterprises, further strengthen the cultural activity connection in the Guang-
dong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, continuously introduce high-quality, sophisticated and cutting-edge exhibition and conference 
activities and major events, comprehensively promote the upgrading of related industries, create a new city brand, and make greater contri-
butions to the construction of the Hengqin-Macao In-depth Cooperation Zone and the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area.

公司下属南光文创（广东横琴）有限公司，是由南光文创根据南光集团“十四五”规划和战略布局，着眼于粤港澳大湾区

建设需要，在横琴粤澳深度合作区打造的区域发展平台。公司全面承办各类大型体育赛事、全球高端会议及展览，以及

筹划文化创意、影视剧拍摄、人力资源服务与相关产业投资等，致力于为行业提供优质服务。未来，南光文创（广东横

琴）有限公司将充分利用央企资源优势，进一步强化粤港澳大湾区的文化活动对接，持续引进“高、精、尖”会展活动和

重磅赛事，全面推动相关产业升级，打造城市新名片，为横琴粤澳深度合作区乃至粤港澳大湾区建设作出更大贡献。

南光文创（广东横琴）有限公司
Nam Kwong Cultural and Creative Industry(Guangdong Hengqin)Co., Ltd.
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Nam Kwong Employment Agency (Macao) Co., Ltd. (NKEA), a subsidiary of Nam Kwong Cultural and Creative Industries Co., Ltd., is a profession-
al company approved by the Ministry of Commerce of the People's Republic of China and the Macao SAR Government to operate labor dispatch 
services from Mainland China to Macao. With over 30 years of dedicated experience in Mainland-to-Macao labor services, NKEA adheres to the 
philosophy of "Rooted in Macao, People-Oriented." The agency has successfully supplied hundreds of thousands of Mainland labor personnel 
to various sectors in Macao, including tourism and hospitality, food and beverage, retail, construction, security, education, banking, healthcare, 
government departments, and social organizations. NKEA has significantly supplemented the local labor market demand in Macao while 
accumulating extensive expertise in labor management.
NKEA has earned an excellent reputation in the industry through its high-quality services and actively supports the healthy development of 
Macao's labor market. At the same time, it closely aligns with national development strategies, continuously expanding its human resource 
services such as recruitment and training. The agency is committed to contributing to the moderate and diversified economic development of 
Macao, as well as the construction of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area and the Hengqin Guangdong-Macao Deep 
Cooperation Zone.

南光（澳门）职业介绍所有限公司（简称“南光职介所”），隶属南光文化创意产业有限公司，是经国家商务部及澳门特

区政府核准的经营内地输澳劳务业务的专业公司。南光职介所深耕内地输澳劳务领域三十余载，以“立足澳门，以人为

本”为理念，累计为澳门旅游酒店、餐饮食肆、零售百货、建筑、保安、教育、银行、医疗、政府部门及社会机构等行

业输送数十万人次内地劳务人员，有力补充了澳门人力资源市场需求，并积累了丰富的劳务管理经验。

南光职介所在业界以优质服务赢得良好口碑，积极助力澳门劳务市场的健康发展，同时紧跟国家发展战略步伐，不断拓

展招聘、培训等人力资源服务业务，致力于为澳门经济适度多元发展，粤港澳大湾区及横琴粤澳深度合作区的建设作出

贡献。

南光国际会议展览有限公司
Nam Kwong International Conference & Exhibition Co., Ltd.

南光（澳门）职业介绍所有限公司
Nam Kwong Employment Agency (Macao) Co., Ltd.

Nam Kwong International Conference & Exhibition Co., Ltd. (NKICE) was established in July 2008 in Macao. It is a subsidiary of NKCCI, under the 
umbrella of Nam Kwong (Group) Company Limited. The company specializes in organizing and undertaking exhibitions, conferences, events, and 
sports competitions. Its business scope also extends to exhibition engineering and construction, cultural and creative industries, related services in 
the convention and exhibition sector, technical support, market research, and other associated services.
The company has, for consecutive years, successfully hosted the China (Macao) International Automobile Exhibition, the China (Macao) Internation-
al Yacht Import & Export Exhibition, and the Macao Business Aviation Exhibition in a synergistic "three-exhibitions-in-one" format. Through this 
integrated approach, it has developed the branded platform "Distinguished Gathering", with each of the three exhibitions certified by the Global 
Association of the Exhibition Industry (UFI). Among its signature projects, the "Dynamic Macao Promotion Week" has been held in dozens of cities 
across mainland China, becoming a key exhibition platform that enhances trade and cultural exchange between Macao and the mainland. The 
company has also served as the main organizer or co-organizer of a series of high-level events, including the China (Macao) High-Quality 
Consumption Exhibition & Hengqin World Bay Area Forum, the 3rd International Infrastructure Investment and Construction Forum, the Taihu World 
Cultural Forum-High-Level Forum on Traditional Chinese Medicine Culture (Macao), the China (Shenyang)–Portuguese-speaking Countries 
Business and Trade Investment Fair, the CICPE Sanya Boat Festival, the Hengqin–Macao International Digital Art Expo, and the Macao Light Festival. 
In recognition of its outstanding performance in providing construction and service for the Macao Pavilion at the Shanghai World Expo 2010, the 
company was commended by the State Council of China.
NKICE is committed to upholding the "One Country, Two Systems" principle and aligning with national development strategies. Anchored in Macao's 
positioning as a platform for exchange and cooperation where Chinese culture remains predominant while diverse cultures coexist, the company 
actively leverages Macao's roles as a World Centre of Tourism and Leisure and a Commercial and Trade Cooperation Service Platform between 
China and Portuguese-speaking Countries. With these strategic advantages, NKICE is dedicated to promoting the healthy development of Macao's 
convention and exhibition industry, while contributing to the construction of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, the Guang-
dong-Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin, and the moderately diversified development of Macao's economy.

南光国际会议展览有限公司于2008年7月在澳门注册成立，隶属于南光文创。公司主要从事展览、会议、活动、赛事的主、

承办业务，工程搭建、文化创意产业及会展产业相关延伸业务、技术服务、市场调查及其他相关业务。

公司连续多年以三展联袂形式成功举办了中国（澳门）国际汽车博览会、中国（澳门）国际游艇进出口博览会和澳门公务航

空展，并通过三展联袂形式，打造了“濠江盛汇”品牌，已分别荣获国际展览业协会（UFI）认证。公司所承办的“活力澳门推

广周”已在内地数十个城市举办，成为加强澳门与内地经贸文化交流的品牌展会。此外，公司还先后主承办了中国（澳门）

国际高品质消费博览会暨横琴世界湾区论坛、第三届国际基础设施投资与建设高峰论坛、太湖世界文化论坛中医药文化发展

高级别（澳门）会议、中国（沈阳）-葡语国家商贸投资洽谈会、三亚国际游艇展、横琴-澳门国际数字艺术博览会、澳门光

影节等高端会议、展览、节庆活动。其中因在2010年上海世博会澳门馆搭建服务中的出色表现，获得了国务院的表彰。

南光会展以贯彻“一国两制”方针和国家发展战略为使命，紧扣中华文化为主流、多元文化共存的交流合作定位，充分发挥澳

门建设世界旅游休闲中心、中国与葡语国家商贸合作服务平台作用，全力推进澳门会展业健康发展，致力为粤港澳大湾区、

横琴粤澳深度合作区建设和澳门经济适度多元做出贡献。
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Sociedade de Transportes Colectivos de Macau,S.A.,was formerly a ferry company named "Companhia de Transportes de Passage-
iros Entre Macau e llhas",which provided ferry service between Macau and island.As a result of acquisition of the public transport 
companies that had been providing bus services to the citizens of Coloane and Taipa since the 50's, started bus operation business 
in the later stage.
In 1974,the river-spanning bridge connecting Macau and Taipa was inaugurated to link up the road traffic of Macau,Taipa and 
Coloane,Macau transport then forged into a new historical period."Macau Island Passenger Transport Company"purchased a 
number of modern buses to ply among Macau,Taipa and Coloane and match up the road transport development of the three 
islands.
In the 80's,Macau saw a rapid economic and population growth,the Macau government was committed to meeting the citizens 
increasing demand for public transport,has decided to encourage and improve the local bus services.In 1986,"Macau Island 
Passenger Transport Company"was reorganized and renamed"Sociedade de Transportes Colectivos de Macau,S.A.R.L.”,abbreviate 
to TCM.The Company advocated the government's transport policy and took the lead to purchase a number of the world's presti-
gious MERCEDES BENZ air-conditioned buses for the provision of service in Macau,Taipa and Coloane.This service enhancement 
changed the public's impression on bus services in Macau and has attracted more bus passengers.

“澳门公共汽车股份有限公司”前身为“澳门海岛市小轮船有限公司”，当时

是为澳门与离岛之间提供海上客运往来服务。期后通过收购早在五十年代

已为路环、凼仔两地居民服务的各家巴士公司而开始经营公共巴士服务。

一九七四年，连接澳门和海岛市的跨海大桥完成通车，澳门、凼仔、路环

三地交通道路连成一片，澳门交通运输进入新的历史时期。“澳门海岛市

小轮船有限公司”购置了一批新型巴士，开始投入连接澳门、凼仔、路环

的公共巴士服务，配合澳门、凼仔、路环三地交通发 展。

八十年代澳门经济、人口都增长迅速，澳门政府为解决市民对公共交通服务日益增长的需求，推动和改善巴士务服。

“澳门海岛市小轮船有限公司”于八六年改组为“澳门公共汽车股份有限公司”（简称“澳巴”），积极响应政府交通政策，

率先购置了一批世界名牌“平治”冷气巴士，全线投入澳门及海岛市公共汽车服务，改变了市民对澳门巴士的印象，引导

市民乘搭巴士。

In 1988,TCM spared no effort to coordinate with the government's transport development plan.The Company made a continuous 
expansion of bus fleet,introduced modern air-conditioned TOYOTA and HINO buses of different sizes from Japan,increased the 
frequency of runs,and renovated the facilities of the compartments.To meet the public's requirement for environmental protection. 
buses are overhauled and integrated with advanced facilities regularly for the perfection of mechanical performance and reduction 
of environmental pollution.
The TCM has been accelerating the pace of development since the new century.Taking the vision of"Construct Low-carbon Macau 
and Build up Green Living Together”proposed by the Macau government as the guide,the TCM undertook social responsibility 
positively by introducing the first new Compressed Natural Gas(CNG)Bus which is energy-efficient,environment-friendly and 
low-noise in Macau history in 2012.n 2018,with the fusion of the original Macau Nova Era de Autocarros Públicos,the TCM turned to 
the biggest bus company in Macau operating 57 routes of the third section of Macau road collective passenger transport service.In 
2021,the TCM upgraded to a secondary company of the only central SOE(State Owed Enterprise)Headquartered in Macau,indicating 
that the development of TCM has entered the new era.

八八年，“澳巴“全力配合政府发展交通计划，不断扩充车队，引入各类新型号的日本丰田及日野冷气大、小巴士，加强

各巴士路线班次，不断更新车厢内部设施。为了配合市民对环保的需求，除了定期的引擎大修外，更引入先进器材提高

机械性能，减少环境污染。

进入新世纪以来，澳巴加快发展步伐。澳巴以澳门特区政府提出的“构建低碳澳门、共创绿色生活”的愿景为指引，积极

承担社会责任，2012年率先引进了澳门历史上首台全新节能环保低噪的CNG天然气巴士。2018年，原新时代公共汽车

股份有限公司并入澳巴，澳巴经营澳门道路集体客运服务第三标段，共57条营运路线，一跃成为澳门最大的巴士公

司。2021年，澳巴提级成为唯一驻澳央企南光集团的属下二级公司，标志着澳巴的发展迈入新时代。

澳门公共汽车股份有限公司
Sociedade de Transportes Colectivos de Macau,S.A
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On December 28th,2021,the ceremony of delivery of the first 200 new-energy buses was successfully held at the Depot across 

thee MGM,which makes the TCM the first company to introduce large-scale alternative fuel buses in Macau.Until 2023,TCM has 

input a total of 400 new-energy buses for the provision of service,greatly improving the comfort of passengers.

After more than half a century's reform and development,with the support of Macau SAR government,Nam Kwong(Group)-

Company Limited and all sectors of community,the TCM turned into the biggest bus company in Macau,running around 64 

percent of the bus routes in Macau,and managing a daily average carrying capacity of 3.3 million passengers.Entering into the 

new era of development, the TCM will go on adhering to the concept of “Rooted in Macau,Serving Macau”and"Paying back to 

the Society with the Best". Aiming at constantly meeting the public's demands for fantastic trips,TCM will deepen the reform and 

innovation,committed to providing a safe,convenient and high quality bus service.In the meantime,TCM take initiative to 

encourage the introduction of new energy bus in Macau,help to build up the Green Transport claimed in Second Five-Year Plan 

for Economic and Social Development of Macau SAR Government to achieve the objectives for carbon dioxide peaking and 

carbon neutrality.

On November 29,2024,Sociedade de Trans-
portes Colectivos de Macau,S.A.,was awarded 
the"MOIC"by the Macao Special Administrative 
Region Government.

2021年12月28日，南光澳巴在美高梅对开车场举办新能源巴士交付仪式，首批200台增程序新能源巴士成

功交付，成为澳门首家大规模引进增程序新能源巴士的企业。直至2023年，澳巴共投入400台新能源巴士营

运，大大提升乘客成大舒适度。

历经半个多世纪的改革发展，在澳门特区政府、南光集团和社会各界的支持下，南光澳巴成为澳门最大的

巴士公司，经营路线约占全澳营运线路64%，日均载客量33万人次。进入新时代的南光澳巴将继续秉承根植

澳门服务澳门的理念，坚持“以最好的回报社会”，努力改革创新谋发展，致力提供安全、快捷、优质的巴士

服务，不断满足广大市民及公众美好出行的需要。同时积极推动澳门新能源巴士的引进，助力澳门特区政

府经济和社会发展二五规划绿色交通建设，助力实现国家双碳目标。

2024年11月29日，南光澳巴荣获澳门特别

行政区政府颁授“工商功绩勋章”。
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Namkwong(Shanghai)Investment Co.,Ltd.is the only 5econdary subsidiary wholly owned by Namkwong (Group)Co.,Ltd.In Macau.The 
company was incorporated in April 1992 by Sinopec Group in Shanghai Pudong New Area.In November 2006,the company was 
transferred to Namkwong(Group) Co.,Ltd.with the commision of SASAC,then in September 2009 was renamed as Namkwong(Shang-
hai) Investment Co,Ltd,
Namkwong(Shanghai)Investment co.,Ltd.is registered in Lujiazui economic trading zone,Pudong New area with the capital of 143.6 
million.By now Namkwong (Shanghai)Investment Co.,Ltd.holds more than ten holding and shareholding enterprises,mainly distribut-
ed in non-bank finance,logistics trade, petrochemical,real estate and investment industries.
Especially focusing on wine business,chemical products logistics,real estate leasing business for many years, Namkwong(Shanghai)-
Investment  Co.,Ltd.has accumulated strong industry business experience and also certain visibility in these industries.

In the end of 2018,Namkwong(Group)Co,Ltd.was identified by SASAC as one of the 11 pilot enterprises of state-owned capital 
investment companies.Namkwong(Shanghai) Investment Co.,Ltd.as an important investment platform for the group in the 
mainland,is guided by Namkwong Group's strategic development plan,such as energy services,food safety,hotel operation,cultural 
and creative tourism, modern logistics,health care and human resources which are the key areas of the group's main business.Also, 
Namkwong(Shanghai)Investment Co.,Ltd.actively responds to the national economic and industrial development policies,thus can 
realize the special upgrading of the company's existing business through investment plus.
Facing with new opportunities and challenges,Namkwong (Shanghai)Investment Co.,Ltd.will fully rely on the Yangtze River Delta 
integration,Shanghai opening up and scientific and technological innovation policies and location advantages,radiating Guang-
dong,Hong Kong,Macao and even the whole country to display central enterprises and Macao's characteristics.Namkwong(Shang-
hai)Investment
Co.,Ltd.will dedicate to resources-integration. mind-emancipation,innovation and progression which are the foundations leading to 
a professional,market-oriented and competitive professional investment and operation company.Namkwong(Shanghai)Investment  
Co,Ltd.is becoming the pioneer of Namkwong Group to"connect with the mainland"and playing a positive role in Namkwong Group's 
transition to a high-quality developing state-owned capital investment company.

南光（上海）投资有限公司是唯——家总部设在澳门的中央企业南光（集团）有限公司下属全资企业。其前身是中国

石化集团于1992年4月在上海浦东设立的一家直属企业，2006年11月经国资委批准划转至南光集团，2009年9月正式

更名为南光（上海）投资有限公司。

公司位于浦东新区陆家嘴金融贸易区，注册资金人民币壹亿肆仟叁佰陆拾万元，主营业务涉及投资管理、商贸业务、 

房产租赁和化工物流等板块。公司目前持有十余家控股和参股企业，主要分布在非银金融、物流贸易、石油化工、房

地产以及投资等行业。同时，公司的葡萄酒商贸业务、化工产品物流业务以及不动产经营管理业务开展多年，积累了

较强的行业经营经验，在业内拥有一定的知名度。

2018年底南光（集团）有限公司被国资委确定为11家央企国有资本投资公司试点企业之一，南光（上海）投资有限公

司作 为集团在内地的重要投资平台，以集团战略发展规划为引领，聚焦能源服务、食品安全、酒店经营、文创旅游、

现代物流、康养医疗及人力资源等集团主业重点领域，积极响应国家经济产业发展政策，通过“投资+”实现公司现有业

务的转型升级。面对新的机遇和挑战，公司将充分依托长三角一体化、上海开放和科创等政策与区位优势，辐射粤港

澳大湾区乃至全国，发挥好央企和澳门特色，积极整合资源，解放思想，大胆创新，开拓进取，把公司打造成专业

化、市场化、具有强竞争力的专业投资运营公司，成为集团“联结内地”的开拓先锋队，为集团向国有资本投资公司的

高质量发展转型发挥积极作用。

南光(上海)投资有限公司
Namkwong(Shanghai) Investment Co.,Ltd.

电话 / Tel： (0086-21)58211332

传真 / Fax：(0086-21)58212388

地址 ：上海市浦东大道1525号中国石化大厦西九楼

Address：West Floor9,No.1525 Pudong Avenue,Shanghai,China 
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Established on April 8,1980,China Tianyuan Huachuang Investment Company Limited is a 

secondary subsidiary of Nam Kwong(Group)Co.,Ltd.As a player in the investment 

management industry,the Company is mainly engaged in equity investment,capital 

operation,property rental, investment and financing as well as labor service export.

In line with the Group's core values of“striving for development,keeping good faith and 

competing in performance”,and the business philosophy of integrity, dedica-

tion,law-abiding management,strict management and pioneering courage,the Company 

is dedicated to promoting the development of its main businesses,namely,investment 

management and asset management.The Company boasts a lean operation and 

management team,food asset quality and robust financial conditions.Under the guidance 

of the development strategy of Nam Kwong Group of "Being Rooted in Macao,Connecting 

the Mainland,and Expanding Overseas”, the Company gives full play to its role as the 

Group's investment management platform in the mainland,relies on the Group's strong 

competitiveness,actively explore to develop industry investment,equity investment and 

capital operations through innovation and development,constantly expands its develop-

ment path and speed up the pace of development,to ensure sustainable development of 

the enterprise.

中国天元华创投资有限公司成立于1980年4月8日，为南光集团有限公司下属二级公

司；公司经营投资管理业，主要业务为股权投资、资本运营、物业出租、投资理财以 

及劳务输出等。

公司秉承集团“求发展、讲诚信、比业绩”的核心价值观，围绕公司投资管理和资产管

理主业，以诚信敬业，守法经营，严细管理，勇于开拓的经营理念，推进主营业务的

发展。公司拥有一支精干的经营管理队伍，资产质量优良，财务状况稳健；在集团

“根植澳门，联结内地，拓展海外”战略方针的指引下，充分发挥作为集团在内地投资

管理的平台作用，依托集团雄厚的竞争力，创新发展，积极探索开展产业投资、股权

投资和资本运营，不断拓展发展路径，加快发展步伐，确保企业可持续发展。

中国天元华创投资有限公司
CHINA TIANYUAN HUACHUANG INVESTMENT COMPANY LIMITED 

地址：北京王府井大街99号世纪大厦A527

Address：A527 Century Mansion,No.99 Wangfujing Street,Beijing

电话 / Tel： (0086-10)65130589

传真 / Fax：(0086-10)65137027 

股权
投资 资本

运营

物业
出租 投资

理财

劳务
输出
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战略定位 Strategic Positioning

MOX 本着“交易金融 ·世界金融”的核心价值理念，发挥澳门所长，志在推动澳门成为粤港澳大湾区又一个经济发展的

新引擎，促进“一带一路”沿线国家及重大项目的交流和合作，为中国与葡语系国家的连接提供金融服务，提升澳门在国

际金融市场的影响力，加速推进澳门经济适度多元，为融入国家发展大局做出贡献。

The promotion of Sino-Portuguese trade and business cooperation and "One Belt,One Road"has always been an important policy for 

Macao when it comes to the financial sector. MOX gives full play to the strengths of Macao,capitalizes on the opportunities offered 

by the Belt and Road Initiative and the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area,aims to become a new engine of economic 

development in the region.MOX will continue to identify new paths and put into practice for financial Co-operation in The Guang-

dong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area,and to provide cross-border financial services to Portuguese-speaking countries and 

countries along the Belt and Road.

Chongwa (Macao)Financial Asset Exchange Co.,Ltd.(MOX)is a financial institution founded by Nam Kwong(Group)Co.,Ltd., approved 

by the Monetary Authority of Macao,and established at the executive order signed by Chief Executive of Macao in accordance with 

Macao Special Administrative Region Executive Order94/2018 in Aug,2018.Nam Kwong(Group)Co, Ltd.is the only Macao-based 

State-owned enterprise directly under The State-owned Assets Supervision and Administration Commission of the State Council

(SASAC).

MOX is the first financial institution and financial infrastructure that provides services includes bond issuance,listing, registration,cus-

tody,trading and settlement in Macao.The establishment of MOX has filled up the gap of directly financing in Macao,and has provided 

a brand-new direct financing channel for domestic and foreign financiers.

In 2020,approved by Monetary Authority of Macao,MOX has officially launched the trading services for China's overseas state-owned 

assets.MOX is the first regulated trading platform for overseas state-owned assets with the strong support of the regulator of 

state-owned assets and active anticipation of the market.MOX provides one stop services with advanced for China's state-owned 

assets,including information disclosure, scheme design,business consulting,investor solicitation,fund settlement,etc.

中华（澳门）金融资产交易股份有限公司（简称：MOX）是由唯——家总部设在澳门的国务院国资委直属中央企业南

光（集团）有限公司发起，经澳门金融管理局审核，按照澳门特别行政区第94/2018号行政命令，由澳门行政长官签署

成立的金融机构。

MOX是澳门首家提供债券发行、上市、登记、托管、交易及结算等服务的金融机构，在澳门搭建起债券发行的金融交

易平台，填补了澳门直接融资渠道和金融基础设施的空白 。

2020年，MOX获澳门金融管理局批准，正式推出境外国有资产交易业务。作为首家境外国有资产交易平台，在国资监

管机构的大力支持和市场主体的积极参与下，MOX依托自身优势，为市场提供从信息披露、方案设计、业务咨询、投

资人征集、资金结算等一站式服务，开创了境外国有资产业务在境外市场进行平台交易的先河。

中华（澳门）金融资产交易股份有限公司
CHONGWA(MACAO)FINANCIAL ASSET EXCHANGE CO.,LTD.
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业务介绍
Product Introduction

境外国有资产交易业务亮点
Highlights - MOX's trading services for China's Overseas State-owned Assets MOX

1.丰富的境外投资人资源
Abundant Resources of Foreign Investors

MOX提供多项专业的金融服务，积累了众多国际金融

机构和投资人，并支持注册参与人拓展推广渠道，为

国企拓宽海外资金来源。

MOX provides a wide range of professional financial ser-
vices with a number of international financial institutions 
and investors,to supports registered participants to expand 
their marketing channels and broaden the sources of over-
seas capital for China's state-owned enterprises.

2.资产交易业务一站式服务
One-stop Service for Transaction

MOX提供从信息披露、方案设计、业务咨询、投资人

征集、资金结算等一站式服务。

MOX provides one-stop services including information 
disclosure,scheme design,business consulting,investor 
solicitation,funding settlement,etc.

3.境外国有资产交易信息中心
Trading information Center for China's Overseas State-
owned Assets

MOX发挥境外国资交易信息中心的作用，进一步整合

交易信息，提高交易效率，填补目前境外国资交易缺

少统一的信息披露平台的空白。

MOX plays the role as an information center and further 
integrate trading information,improve trading efficiency. 
MOX made  up  a  defic iency  i n  Ch ina's  ove rseas  
state-owned assets transactions and established a unified 
information disclosure platform.

4.助力国企优化层级结构
Optimize the Hierarchical Structure for China's State-
Owned Enterprises

MOX使得国有资产处置资产更为便捷，通过交易机构

挂牌可以大大节省相关中介机构费用，提升转让和调

整的效率，从而加快国企层级机构优化。

MOX makes it more convenient for the disposal of China's 
state-owned assets.Listing on MOX can save some rele-
vant agency fees,improve the efficiency of transfer and 
adjustment,thus speeding up the optimization of hierarchi-
cal structure of state-owned enterprises.

5.实时国资监管
Real-time Supervision on China's State-owned Assets

国有企业的境外资产进入MOX平台交易，有利于规范境外国有资产交易流程，提高境外国有资产的监管质量，防止

境外国有资产的流失，最大化提升国有资产价值。国有资产交易信息实时反馈至国资监管机构，为境外国资交易保驾

护航。
Transactions of overseas assets of China's state-owned enterprises on MOX is conducive to regulating the process of overseas 
state-owned assets' transaction,improving the quality of supervision of overseas state-owned assets, preventing the loss and 
maximizing the value of overseas state-owned assets.Information on the transaction of China's state-owned assets is fed back to 
regulators in real time.

债券服务
Bond Issuance and Listing Services

债券是指有融资需求的经济实体作为发行人，在澳

门发行并登记的、约定在一定期限还本付息的有价

证券。

该产品业务对象为具有债权类融资需求的发行人及

具有一定风险抵抗能力的专业机构投资者。

MOX提供的债券服务包括发行、上市、登记、托

管、交易及结算等服务。

Bonds are debt securities issued and registered in 

Macao by an economic entity with financing needs as an 

issuer that are scheduled to repay debt and interest over 

a certain period of time.

Issuers with debt financing needs and professional insti-

tutional investors with certain risk resistance.

The bond services provided by MOX include bond issu-

ance, listing,registration,custody,trading and settlement.

MOX provides one stop services for China's state-owned 

assets, including information disclosure,scheme 

design,business consulting,investor solicitation,fund set-

tlement,etc.

Trading of China's State-owned assets is carried out in 

accordance with the definition of the transfer of 

state-owned assets specified in Order No.32of the 

SASAC and the Ministry of Finance's Administrative Mea-

sures for the Supervision and Administrat ion of 

State-owned Asset Trading of Enterprises.

境外国有资产交易服务
Trading Services for China's Overseas State-owned Assets

国有资产交易业务遵照国务院国资委、财政部32号

令《企业国有资产交易监督管理办法》对国有资产

转让行为的定义执行。

MOX 为市场各方提供从信息披露、方案设计、业务

咨询、投资 人征集、资金结算等一站式的境外国有

资产交易服务。

联系方式 / Contact us

地址：澳门罗理基博士大马路南光大厦九字楼

Address：9/F.,Namkwong Building,Avenida Dr.Rodrigo Rodrigues,Macao

网站 / Website：www.cmox.mo

电话 / Tel：(853)85911001

传真 / Fax：(853)85911008

邮箱 / E-mail：mox@cmox.mo
微信公众号二维码

WeChat QRcode
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On December 28th,2021,the ceremony of delivery of the first 200 new-energy buses was successfully held at the Depot across 

thee MGM,which makes the TCM the first company to introduce large-scale alternative fuel buses in Macau.Until 2023,TCM has 

input a total of 400 new-energy buses for the provision of service,greatly improving the comfort of passengers.

After more than half a century's reform and development,with the support of Macau SAR government,Nam Kwong(Group)-

Company Limited and all sectors of community,the TCM turned into the biggest bus company in Macau,running around 64 

percent of the bus routes in Macau,and managing a daily average carrying capacity of 3.3 million passengers.Entering into the 

new era of development, the TCM will go on adhering to the concept of “Rooted in Macau,Serving Macau”and"Paying back to 

the Society with the Best". Aiming at constantly meeting the public's demands for fantastic trips,TCM will deepen the reform and 

innovation,committed to providing a safe,convenient and high quality bus service.In the meantime,TCM take initiative to 

encourage the introduction of new energy bus in Macau,help to build up the Green Transport claimed in Second Five-Year Plan 

for Economic and Social Development of Macau SAR Government to achieve the objectives for carbon dioxide peaking and 

carbon neutrality.


